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Résumé 

Dans la science de la narratologie, chaque fois qu'une narration interne raconte et répète tout ou une partie d’une 

narration inclusive, nous nous trouvons face à une technique narrative intitulée "texte spéculaire" ou plutôt une "mise 

en abyme". En d’autres termes, lorsqu’un récit interne reflète la narration principale, d’innombrables anneaux se 

forment et la mise en abyme se crée. 

Les deux principales questions de cette recherche sont les suivantes : 

Dans la pièce Mort d'un commis voyageur de Miller (miroir) quelles sont les parties reflétant le film de Farhadi 

? Et puis, quelles sont les fonctions de cette pièce, en tant que texte spéculaire, dans le film Client ? 

 Dans la présente étude, le film Client de Farhadi constitue la narration principale et le théâtre du milieu du film 

(le théâtre de Miller) le récit spéculaire. La pièce Mort d'un commis voyageur de Miller est inséré en tant que texte 

spéculaire dans le film Client d'Asghar Farhadi et reflète différents éléments du récit principal tels le titre, le thème, 

les personnages et les lieux.Parmi les techniques narratives, le rôle du récit spéculaire, sa fonction ainsi que son 

importance dans la compréhension de l'œuvre restent moins étudiés. De ce fait, le but de la présente étude est de 

bien définir cette technique du point de vue de ses théoriciens et de présenter les différentes formes de la mise en 

abyme ainsi que ses fonctions. 

L'innovation de cette étude réside dans la déconstruction, la manière de l’utilisation de la technique du texte 

spéculaire dans les œuvres littéraires et artistiques et enfin la présentation de cette technique. L'existence de cette 

technique dans une œuvre révèle l'ambiguïté et les complexités artistiques des œuvres littéraires qui mènent à une 

meilleure compréhension du texte. De même, la présentation de cette technique fournit une possibilité aux 

chercheurs littéraires pour identifier et analyser structurellement les œuvres dans lesquelles cette technique est 

utilisée.  

Les données de la présente étude sont analysées selon les fondements théoriques ainsi que les trois méthodes 

proposés par Lucien Dällenbach dans le domaine du récit spéculaire.Cette technique narrative a différents effets sur 

une œuvre et dispose de différentes fonctions. Les fonctions du récit spéculaire dans ce cas d’étude (le film Client) 

sont les suivantes : renforcement du thème, création de la cohérence, caractérisation indirecte, augmentation du 

suspense et de l'ambiguïté dans le texte principal, mise en relief du rôle du public dans le processus de la 

compréhension du texte, ombrage et interprétation du texte et attribution d’un aspect visuel et esthétique aux 

différents éléments de la narration principale.  

Mots-clés: Mise en Abyme, Vendeur, Asghar Farhadi, Mort d'un Vendeur, Arthur Miller. 
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Abstract 

In narratology, whenever an ‘internal narration’ narrates and repeats all or part of the ‘inclusive , we are faced 

with a narrative technique called ‘Mirror Text’, which is called ‘Mise en abyme’1   in French literature. In 

other words, when the internal story mirrors the main narrative, countless circles of new meaning are created 

and we are confronted with a Mirror Text. The two main questions of this research are: How does Death of 

a Salesman by Miller (mirror) reflect some parts of Farhadi’s movie titled The Salesman? And the second 

question is what are the functions of the Mirror Text of Miller's play in The Salesman (the movie)? In the 

present study, Farhadi's film is the main narrative and the play performed in the movie (Miller’ Death of a 

Salesman) is a mirror narrative. The Death of a Salesman by Miller is embedded as a mirror text in Asghar 

Farhadi's film, and reflects the main narrative in a variety of contexts, including: title, theme, characters and 

places. Among the researches done on this movie, less attention has been paid to the role and function of 

Mirror Text as an artistic technique and how important it is in understanding the work, therefore, the purpose 

of this study is to provide a clear definition of this technique as its theorists define it, as well as a complete 

introduction of its types and functions. The innovation of the present study is in deconstruction and how to 

use the technique of mirror text in literary and artistic works. The presence of this technique in a work reveals 

the ambiguity and artistic complexity in literary works and prepares a better understanding of it for the reader. 

The introduction of this concept also allows literary researchers to identify and structurally analyze the works 

that have applied this technique. The data of the present study are analyzed based on the theoretical 

foundations of Lucien Dallenbach and his three proposed methods in the field of mirror text. This narrative 

technique has different effects and functions; the functions of a mirror text in this case study (Salesman film) 

are as follows: strengthening the theme and creating coherence, indirect characterization, increasing suspense 

and ambiguity in the original text, highlighting the role of the audience in the process of understanding the 

text, shading and new interpretation of the text and giving Visual and aesthetic dimension to various aspects 

of the main narrative. 

Keywords: Mirror Text, Narrative, Salesman, Death of a Salesman, Impacts and Functions. 
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 0011 و زمستان   پاییز(، 7)پیاپی دوم، شمارۀ چهارمهای زبان و ترجمۀ فرانسه، دورۀ نشریۀ علمی پژوهش
 3111مرداد  25 3111مرداد  20 3111مرداد  5 …استریپ بابا: نگاهی برآواها در کمیکنام

 از اصغر فروشندهاز آرتور میلر در فیلم  مرگ فروشندهایِ بررسی روایت آینه
  زبانویپرداز فرانسفرهادی؛ براساس سه الگوی پیشنهادی لوسین دالنباخ؛ نظریه

 پژوهشی ۀمقال

 مهلا عزیزی
  رانیمشهد، مشهد، ا یدانشگاه فردوس ،یفارس اتیارشد زبان و ادب یکارشناس یدانشجو 

   0 )نویسندۀ مسئول( بامشکیسمیرا 
 رانیمشهد، مشهد، ا یدانشگاه فردوس یفارس اتیزبان و ادب اریاستاد  

  ینقندر  یزهره تائب
 رانیمشهد، مشهد، ا یدانشگاه فردوس یسیانگل اتیزبان و ادب اریاستاد  

 

 چکیده
 صغرافروشندۀ میلر در فیلم  مرگ فروشندۀای موضوع پژوهش حاضر یعنی بررسی و تحلیل شگرد روایت آینه

ترین مهم پژوهی قرار دارد. پژوهش حاضر براساس دیدگاهدر حوزۀ نظریۀ روایت و دانش روایت ،فرهادی
ای، لوسین دالنباخ و سه الگوی پیشنهادی او بررسی و متن مورد مطالعه بر این مبنا پرداز حوزۀ روایت آینهنظریه

تر این شگرد و بررسی تأثیر آن بر روی متون دربردارندۀ آن معرفی وسیعاست و هدف این پژوهش تحلیل شده 
روایت اصلی را های ای میلر کدام بخششود این است که روایت آینهاست. پرسشی که در این میان مطرح می

یست؟ ن چهای آاست و کارکردای چه تأثیری بر متن اصلی داشته دهد و درنهایت شگرد روایی متن آینهبازتاب می
هایی هستند که روایت اصلی مایه و اشیا آینهها، درونها، شخصیتنامه، مکانای میلر، عنوان نمایشدر روایت آینه
د؛ با های متنوعی دارگذارد و کارکرددهند. این شگرد روایی، تأثیرات گوناگونی بر متن داستانی میرا بازتاب می

ویت ( از این قرار است: تقفروشندهای در این مطالعۀ موردی )فیلم متن آینه دست آمده، کارکردهایتوجه به نتایج به
شناختی، شدن بُعد هستیبرجسته افزایش تعلیق، افزایش پیچیدگی در سطوح روایی، مایه و ایجاد انسجام، درون

بخشیدن  لی وافکنی بر متن اص، سایهشدن نقش مخاطب در فرایند درک متن ، پررنگایجاد ساختارهای بازگشتی
 شناختی به وجوه گوناگون روایت اصلی. بُعد زیبایی

 .، آرتور میلرمرگ فروشنده ، اصغر فرهادی،فروشنده ای،متن آینه: هاکلیدواژه
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 . مقدمه۱
پردازان شود شگردی هنری، ادبی با خاستگاهی در میان نظریهنامیده می 3ابیمای که در زبان فرانسه میزانمتن آینه

ر حوزۀ د فروشندهای در فیلم زبان است. موضوع پژوهش حاضر یعنی بررسی و تحلیل شگرد متن آینهفرانسوی
د. موضوع وجود دار 2ای با عنوان سطوح رواییپژوهی قرار دارد. در نظریۀ روایت مقولهنظریۀ روایت و دانش روایت

ها روایت بندی سطوح روایی، نوعی از آندر تقسیم گیرد.پژوهش حاضر در ارتباط با مبحث سطوح روایی قرار می
ه ای مانند یک آینه کدرونه تر دربردارندۀ آن است. این نوع داستانای نام دارد که مینیاتوری از روایت بزرگدرونه

دهد و به معنای صورت یک کل در خود بازتاب میمادر )اصلی( را به نمایاند، روایتروی خود را میبهشیء رو
های در حوزه بر روایت،علاوه ایتر، با ماهیتی یکسان است. متن آینهشده درون یک اثر بزرگاثر کوچک تعبیه

 1ژیدآندره ویبار از سنامه و عکاسی نیز کاربرد دارد. این شگرد برای اولینگوناگونی مانند: نقاشی، فیلم، نمایش
 پردازان دیگر بسط پیدا کرد. معرفی و شناخته شد و بعد از آن، از سوی نظریه

ای ت آینهاز میلر( روای مرگ فروشنده، روایت اصلی و تئاتر میانی فیلم )تئاتر فروشندهدر این پژوهش فیلم 
است و در دهی شده اصغر فرهادی جای فروشندۀای درون فیلم مثابۀ متنی آینهمیلر به مرگ فروشندهاست. تئاتر 

دهد و موجب انبوهی و ها روایت اصلی را بازتاب میمایه، اشخاص و مکانموارد مختلفی ازجمله: عنوان، درون
 شود. تکثیر سطوح روایی می

نویس آمریکایی بود. میلر با نوشتن تعداد نویس و مقالهنامهم( نویسنده، نمایش5001-9191) 0آرتور میلر   
ترین اثر ای در ادبیات و سینمای آمریکا داشت. معروفنامه برای بیشتر از شصت سال نقش برجستهزیادی نمایش

شده است. اصغر فرهادی )زادۀ  های مختلف اجرا( است که بارها در صحنه1949) مرگ فروشندهنامۀ میلر نمایش
یمین، جدایی نادر از س توان بهکنندۀ ایرانی است. از بهترین آثار او مینویس و تهیهنامه( کارگردان، فیلم9515تیر 

نامۀ جشنوارۀ فیلم کن را برای نگارش ، جایزۀ بهترین فیلم5092اشاره کرد. در جشنوارۀ فیلم کن فروشنده و قهرمان 
 .( دریافت کرد9511) فروشندهلم نامۀ فیفیلم

تر که چه میزان در درک اثر اهمیت دارد، کمای و اینهای داستانی به نقش و کارکرد روایت آینهدر میان شگرد
ا تری از این شگرد و بتوجه شده است، به همین علت هدف پژوهش حاضر این است تا ضمن ارائۀ تعاریف متنوع

 ادی( بپردازد.فره فروشندۀهای آن را در متن اصلی )فیلم ، به تأثیرات و کارکرد«دهمرگ فروشن»بررسی آن در تئاتر 
ای در آثار ادبی است. وجود این شگرد نوآوری پژوهش حاضر در شرح و چگونگی استفاده از شگرد متن آینه

شود، اما درنهایت  درک بهتری از متن را برای خواننده به های هنری در یک اثر میباعث ایجاد ابهام و پیچیدگی

                                                           
1. Mise en abyme 
2. Narrative levels 
3. Andre Gide 
4. Arthur Miller 
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ناسایی و تحلیل ساختاری آثاری را که از این همراه دارد. همچنین معرفی این مفهوم برای محققان ادبی امکان ش
 اند از:های این پژوهش عبارتکند. پرسشاند نیز فراهم میشگرد بهره برده

 دهد؟های فیلم فرهادی را بازتاب میمیلر )آینه( کدام قسمتمرگ فروشندۀ نامۀ ( نمایش9
 است؟ داشته فروشنده هایی در فیلم ای چه کارکردعنوان متنی آینهنامۀ میلر به( استفاده از نمایش5

 

 . پیشینۀ تحقیق۱ـ۱
ای، پیشینه، انواع و کارکردهای آن انجام شده است هایی که به زبان فارسی در زمینۀ معرفی متن آینهازجمله پژوهش

ابیم: ورطۀ معنا؛ میزان»ای با عنوان ( در نوشتاری چندصفحه9511توان به این موارد اشاره کرد: هاجر سعیدی )می
ماکوئی  است. شهرزاد هایی به تعریف این شگرد پرداختهائۀ مثالبا ار« نگاهی به مفهوم میزان ابیم در هنر تجسمی

، به بحث دربارۀ این شگرد پرداخته و سه روش «قصه در قصه در قرن بیستم»( در مطلبی کوتاه با عنوان 9539)
 دالنباخ را معرفی کرده است. 

با ارائۀ تعاریف مختلف از پدیدۀ ( 9511) مثابۀ تمهیدی دراماتیک در سینمای ایرانخودبازتابی بهنامۀ پایان
یا همان متن « بیمامیزان»است که یکی از این واژگان بازتابی به تعریف واژگان مرتبط با این پدیده نیز پرداخته خود
 ـ اثر آلن روب  3چرانچشم سازان اثر آندره ژید وابیم در رمان سکهمیزان روشای با عنوان نامهای است. پایانآینه

از  نامه است و این پژوهش( به زبان فرانسه نوشته شده که بخش نظری آن تا حدودی مشابه این پایان9539) 2گریه
 است.آن بهره برده 

هایی انجام شده است که بیشتر به تفاوت نامۀ میلر، پژوهشفرهادی از نمایش فروشندۀدربارۀ اقتباس سینمایی 
 اند.آمریکا پرداخته و تشابه این دو اثر و مسئلۀ فرهنگ ایران و

 معکوس ای ـ کانونی وهای روایی جدید در سینمای ایران با تمرکز بر ساختار کانونی، شبکهساختارنامۀ پایان
( دربارۀ ساختارهای روایی جدید در سینمای ایران براساس نظریات دیوید بوردول و آلن کامرون بحث 9512)

اختار است. در سفرهادی، ساختار کانونی را برای روایت خود برگزیده  رسد کهکند و درنهایت به این نتیجه میمی
نامه از نظر هدف و روش، با پژوهش شود. این پایانکانونی، حادثۀ اصلی، از چند زاویۀ دید مختلف بررسی می

 حاضر متفاوت است.

دانی اصغر روشنده به کارگرنامۀ مرگ فروشنده آرتور میلر و فیلم اقتباسی فمطالعۀ تطبیقی نمایشنامۀ پایان
نامه و فیلم پردازان حوزۀ اقتباس توجه دارد و با توجه به نظریۀ اقتباس به ارتباط بین نمایش( به نظریه9511) فرهادی

« اقتباس»ن و مسئلۀ آ نامه رخ دادهبه نمایشکند چه تغییراتی در فیلم نسبتاست و مشخص میاقتباسی پرداخته 
 اند. ای نشدهگرد متن آینهاست و وارد حوزۀ ش

  

                                                           
1. le vayour 
2. Alain Robbe-Grillet 
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( انجام 9512فرهادی ) استعماری مرگ فروشندۀ آرتور میلر در فروشندۀاقتباس پسانامۀ دیگری با عنوان پایان
و مسئلۀ  سازی شده استبه متن میلر، بومیپردازد که فیلم فروشنده تا چه حد نسبتشده است و به این مسئله می

 آن با پژوهش حاضر کاملًا متفاوت است.

 ن پژوهشها با ایاست که نتیجۀ همگی آنو اقتباس فرهادی صورت گرفته  فروشندهنقدهای زیادی دربارۀ فیلم 
اند. درواقع وجه تمایز پژوهش حاضر کدام به وجود این شگرد در روایت فرهادی اشاره نکردهمتفاوت است و هیچ

ت که تاکنون اس فروشندهای و چگونگی استفادۀ آن در فیلم با کارهایی که انجام شده است در معرفی شگرد متن آینه
 اوت است.های حاضر متفکسی به آن نپرداخته و نتایج آن با پژوهش

ای اشاره کوچکی شده است. نویسنده ( نیز به متن آینه9515) های مثنویشناسی داستانروایتدر کتاب 
 ارائه کرده است.  مثنویهای ای در داستانهای جالبی از وجود متن آینهتعریفی از این شگرد ارائه داده و مثال

 . چارچوب نظری2
 ای. تعریف اصطلاح متن آینه۱ـ2

شود و دهد دارای سطوح چندگانه می که روایت دیگری را در خود جایشناسی هر روایت زمانیدانش روایتدر 
 ,Genette) ایشود: سطح روایت اصلی، سطح داستانی و سطح روایت درونهحداقل سه سطح روایی ایجاد می

این  ی برای داستان اصلی است.ای تمثیلداستان درونه»گاهی  ای،های درونه. در سطح سوم یعنی روایت(1980
 (.12، ص. 9519)بامشکی،  «نام دارد 3ایای متن آینهنوع داستان درونه

کند. او اولین کسی است که این شیوه را تداعی می 2ژیدای در روایت، برای همیشه نام آندره اصطلاح متن آینه
ن که به ای سازانسکهنویسد با عنوان ادوارد رمانی را می سازانسکه. در کار بردبه 1سازانسکهرا در رمان خود به نام 

از معادل فارسی  mise en abymeکند. در پژوهش حاضر برای اصطلاح ای را بنا میصورت ساختار متنی آینه
 کند:گونه تعریف میای را اینمتن آیینه 5، لوسین دالنباخ0استفاده شده است. به نقل از کتاب اسنو« ایمتن آینه»

« کندهای ساده و فریبنده منعکس میعنوان یک کل، با تکرارهر قسمتی از روایت که روایت را به»
(Dallenbach, Cited in Snow, 2016, p. 62 .) 

  

                                                           
1. Mirror text 
2. Andre Gide 
3. The counterfeiters 
4. Marcus Snow 
5. Lucien Dallenbach 
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که  افتدابیم، درون یک متن و زمانی اتفاق میمیزان»کند: گونه تعریف میای را اینمتن آینه 3سوزان هیوارد
درون یک متن،  هاابیم عبارت است از دالتکثیر شوند. میزانتصاویر یا مفاهیمی که به این کل متنی اشاره دارند، باز

 (.9511نقل از فیروزی، هیوارد به) «دهندهایی که یکدیگر را همچون آینه بازتاب میبازی زیرمتن
 کند: گونه تعریف میای را اینمتن آینه 2مونیکا فلودرنیک

( است. inset-frame structureمفهومی که از نظریۀ هنر اخذ شده و مربوط به ساختار قاب ـ  افزوده )
ان دهد. ده نقاط شباهتی با قاب نششابیم داشته باشند، اگر مؤلفۀ قابتوانند ساختار میزاناش مییک قاب و افزوده

رنگ، های پیای از نظر مؤلفهابیم صحبت کنیم که یک داستان درونهتوانیم از میزاندر روایت، در صورتی می
کند که رو، این امکان را ایجاد میها با داستان اصلی اشتراک داشته باشد و ازاینمایههای ساختاری یا درونویژگی

 (. Fludernik, 2009, p. 156) بستگی داشته باشندفرعی با یکدیگر همرنگ رنگ و پیپی
محدود که ای ناچرخه»دهد: ارائه می 0کنان ـ به نقل از ریمون 1ای را مانفرد یانتعریف دیگری از متن آینه

 5ور ماتیسشهتوان آن را چیزی معادل نقاشی مشود. میگیری کند، ساخته میوقتی زیرروایتی روایت قابش را درونه
دانست؛ اتاقی که در آن نمونۀ کوچکی از همان نقاشی بر یکی از دیوارها آویخته شده است. مثال مشهور دیگر 

ژید است که در آن شخصیتی مشغول نوشتن رمانی است شبیه رمانی که او خود در آن ( آندره 9111) سازانسکه
ای نیز از این قرار از متن آینه 6(. تعریف جرالد پرینس19، ص. 9511نقل از یان، )ریمون ـ کنان، به« حاضر است

است. یک بخش متنی که یک یا بیش دهی شده رونوشتی مینیاتوری از یک متن که در درون آن متن جای»است: 
 .(Prince, 2003, p.53« )کنددهد و آیینگی میکند، بازتاب میاز یک جنبه از کل متن را تکرار می

از اولین منتقدانی است که به ایدۀ ژید جانی دوباره بخشید. او اولین نفری بود که لفظ  7کلود ادموند مگنی
(mise en abymeرا ابداع کرد و به )جان  و (9119) 8توان بروس موریستر برد. از دیگر منتقدان نیز میکا

های انتقادی فرانسوی، لوسین دالنباخ ترین نام در مجموعه نوشته( را نام برد. بدون شک مهم9115) 1ریکاردو
 (.Snow, 2016, p. 33) ( است9111)

 لوسین دالنباخ  .2ـ2
 دلیل کتابای، لوسین دالنباخ است. او بیشتر بهامروز در زمینۀ متن آینه زبان، تا بهپرداز فرانسویترین نظریهبرجسته

زبانان مورد تحسین بسیاری در دنیای انگلیسی 9131شناخته شده است که ترجمۀ معتبر آن در سال   34آینه در متن

                                                           
1. Susan Hayward 
2. Monika Fludernik 
3. Manfred Jahn 
4. Rimmon kenan 
5. Quentin Matzys 
6. Gerald Prince 
7. Claud-Edmond Magni 
8. Bruse Morrisette 
9. Jean Ricardou 
10. The Mirror in The Text 
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ای  تن آینهبرای وی، م»اند. کردهبرداری ای از این کتاب بهرهتقریباً تمامی مطالعات بعدی دربارۀ متن آینه»واقع شد. 
 ,Snow« )ای از جنس شباهت دارداثری درون اثری دیگر است، یا  هر بخش محصوری که با اثر حاوی آن رابطه

2016, p. 65بندی مشهور دالنباخ از (. در این پژوهش، آرای دالنباخ براساس اثر اسنو مطالعه شده است. دسته
 (:Dallenbach, 1989, p. 24گونه است )ای اینمتن آینه
 شود. ای تکرار می: بخشی از روایت اصلی در روایت درونه3بازتاب ساده .9

 

 
 

ا شود. مای محسوب میدر این تصویر، مرد نقاش روایت اصلی و تصویرش در آینه و روی بوم، روایت آینه .۱ تصویر
کنیم و تنه( را مشاهده نمیها و پایینای هستیم و بقیۀ روایت اصلی )دستشاهد تکرار صورت و بالاتنۀ او در تصویر آینه

 2این، همان بازتاب ساده است.
 

ر طوحقیقت داستان را به»گیرد. ها شکل میآینۀ رودررو که تصاویر نامحدود در آن: دو 1نهایتبازتاب بی .5
ای گونهکند و دو بخش به وجودآمده شبیه به یکدیگر هستند، ولی عیناً همسان نیستند، بهناقص بازگو می

ربۀ بصری (. گاهی این تکرارها مانند تج21، ص. 9535)ماکویی، « توان آن دو را از هم تمیز دادکه می
 هاست.محدود در آنایستادن میان دو آینه و تشکیل تصاویر نا

  

                                                           
1. Simple reflexion 
2. www.wikiart.org 
3. Infinite reflexion  
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 3هاانعکاس تصاویر نامحدود در آینه .2تصویر
 

آورد وجود میپایان را به: حرکتی حلزونی که مارپیچی بی2«هست و نیست»( بازتاب متضاد 5
(Dallenbach, 1989, p. 24و عمق پیدا می )،عنصر غایبی در روایت اصلی هست که  کند. به دیگر سخن

با  نحوی کهبه»شود ای تعریف و روشن مینقش کلیدی دارد، اما واضح نیست، این عنصر غایب در روایت آینه
داگلاس »شود. ( و شفاف می21، ص. 9535)ماکویی، « آیددست میبیان آن، بخش گمشدۀ داستان ]اصلی[ به

داگلاس (. »McHale, 1987, p.119« )نامدمی 0"حلقۀ عجیب"یچی را بندی مارپگونه صورتاین 1هافستاتر
افزار کامپیوتر و البته در است که این همان ساختار بنیادی اندیشه است که در ریاضیات و نرم هافستاتر نشان داده

نوع  تواند شامل هر سه(. از نظر دالنباخ یک متن می523، ص. 9515 هیل،)مک« شودزبان طبیعی یافت می
 قبول است.باشد و قابل

 فرهادی فروشندۀمیلر در فیلم  مرگ فروشندۀای . موارد بازتاب روایت آینه3

ت قاب ای چگونه روایمثابۀ متنی آینهبه مرگ فروشنده نامۀپردازیم که نمایشدر ادامه به بررسی این مسئله می
 ای کدام هستند.بازتابانندۀ روایت اصلی از طریق متن آینهو موارد  دهدفرهادی را بازتاب می فروشندۀیا همان فیلم 

 دهندۀ چارچوبی است که دربردارندۀ رابطۀ شباهت با اثری )فیلمی( است که در آن قرار دارد.فیلم نشان تئاتر میانی
 (شندهفروای روایت اصلی )فیلم های کوچک و بزرگ، همچون آینهمیلر از طریق بازتابمرگ فروشندۀ نامۀ نمایش

  

                                                           
1. www.wikiart.org 
2. Paradoxical reflexion 
3. Douglas Hofstadter 
4. Strange loops 
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 اند از:ترین موارد بازتاب عبارتکند. مهمرا منعکس می
 

 مایه. آینگی در موضوع و درون۱ـ3

ن  عماد شدشود ازجمله: نام فیلم، فروشنده خطاب در روایت اصلی )فیلم(، بارها به مسئلۀ فروشندگی اشاره می
ی وی فروشآموزانش، فروشنده بودن زن روسپی )مستأجر قبلی آپارتمان( که به خوددر کلاس درس توسط دانش

روش فوکند و همچنین داماد وی که در کار خریدبودن پیرمرد داستان که با ماشینش کار میاشاره دارد و فروشنده 
گاه را به خود جلب میاست. اولین مسئله کند نام دو اثر است. فرهادی با انتخاب ای که توجه بیننده و مخاطب آ

یلم میلر در ف فروشندۀنامه در آن، اهمیت متن هایی از نمایشمایه و بخشبرای فیلم و گنجاندن درون فروشندهنام 
)گلکار و « کنیمکار اصغر فرهادی مشاهده می حضور بینامتنی میلر را در سراسر»که طوریدهد بهشان میرا ن

تغییر  فروشندهبود و بعد به گذاری شده نام« مشتری»یا « برسد به دست آهو»(. این فیلم در ابتدا 9512امیری، 
تواند تأکید و دلالتی بر بودن شخصیت آهو و حضورش در عنوان اثر می (. مهم9511زاده، پیدا کرد )حسین

بودن شخصیت پیرمرد فروشنده نیز اشاره دارد که  به مهم فروشندهفروشی داشته باشد، همچنین نام موضوع خود
 لم هستند.برای فی فروشنده این موارد دلایل مناسبی برای انتخاب نام

ها و شود و حادثهای که در خلال اثر کشیده میمایه فکر اصلی و مسلط در هر اثری است، خط یا رشتهدرون»
می عنوان فکر و اندیشۀ حاکمایه را بهدهد. به عبارتی دیگر، درونهای داستان را به هم پیوند میوضعیت و موقعیت

 فروشندهمایه در فیلم (. درون551، ص. 9511)میرصادقی، « کندمیاند که نویسنده در داستان اعمال تعریف کرده
ها دارد. موضوع فروشندگی و که انواع فروشندگی پیامدهای گوناگونی در زندگی انسانعبارت است از این

در  شود.زند و به فکر و ایدۀ اصلی فیلم تبدیل میهای داستان را به یکدیگر پیوند میبودن تمام موقعیتفروشنده 
شود. ویلی از شرایط ناراضی است و مانند ای نیز مسئلۀ فروشندگی مهم است و دربارۀ آن صحبت میروایت آینه

ۀ داند. همچنین در تئاتر به مسئلکند و دیگر خود را فروشندۀ محبوبی نمیقبل در شغلش احساس رضایت نمی
نین همچروشندگی در معانی مختلف اشاره دارد. شود. موضوع هردو اثر به مسئلۀ فخودفروشی زنان نیز اشاره می

با روایت  ایمایۀ متن آینهدارد. بنابراین درون این خرید و فروش به موضوع پول و جنبه اقتصادی زندگی نیز اشاره
 اصلی در یک خط قرار دارند.

 کردن صحنۀ آشفتۀ تئاتر، آینۀ کوچکی از ناآرامی در خانۀ عماد و رعنا. آماده 2ـ3
میلر برای اجراست، یعنی همان خانۀ قدیمی و  مرگ فروشندهتئاتر  کردن صحنۀ آشفتۀ روایت فرهادی با آمادهآغاز 

لیندا )صحنۀ تئاتر( خانۀ عماد و رعنا که در  خراب ویلی و لیندا که نیاز به تعمیر دارد. بلافاصله بعد از خانۀ ویلی و
بلند که ساکنان آن از ترس ماندن در زیر آوار، در حال تخلیۀ شود. آپارتمانی حال فروریختن است نمایش داده می

 آن هستند. 
 . معشوقۀ ویلی؛ آینۀ مستأجر قبلی در خانۀ جدید عماد3ـ3
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بر علاوه ترین نقش را دارد وهایی از تئاتر که برای نمایش در فیلم انتخاب شده است، حضور این زن پررنگدر بخش
روایت  نام صنم است که درنام آهو(، بازتاب زنی بهعماد و رعنا )یعنی زنی بهبازتاب شخصیت مستأجر قبلی خانۀ 

کند و به همین دلیل است و در تئاتر موجود در فیلم در نقش فاحشه بازی می اصلی از همسرش طلاق گرفته
ایت سبب های روهتویی لایدرکنندۀ مستأجر قبلی آپارتمان عماد و رعناست. آهو و صنم یکی نیستند، اما توتداعی

کند، جوان است، زنی روسپی است یا نقش آن را برعهده این تداعی و شباهت شده است؛ زنی که تنها زندگی می
کند که احتمالًا صنم همان آهو های مشابه، بیننده را مجاب میساله دارد و این ویژگیدارد و فرزندی حدوداً پنج

                                                                                                                                                                                                                       است.
 وارمایۀ آینهجوراب؛ یک بن .3-4

نت مایه انضمامی. زیبایی، طبیعت، خشوانتزاعی است و بن»مایه مایه عنصر تکرارشونده در داستان است. درونبن
ها هستند، مایهها تلویحاً در دل بنمایه باشند. مضمونتوانند بنتوانند مضمون باشند؛ گل سرخ و باغ میو عشق می

 (.911، ص. 9511)ابوت، « اما برعکسش صادق نیست
که ویلی فروشنده است از هر سفر برای ای با توجه به اینآینهای از نوع در تئاتر میانی یا همان روایت درونه

هایی را که برای لیندا خریده بود آورد. هنگامی که با زنی ارتباط نامشروع داشت جورابهمسرش لیندا جوراب می
ویلی  رهای کهنه است. دیدن این تصویدلیل فقر، لیندا دائم مشغول دوختن جوراببه آن زن داد و در حال حاضر به

شود و این تصویر برای او یادآور خاطرات تلخ گذشته و خیانت به کند و دچار عذاب وجدان میرا عصبانی می
آوردن جوراب و دیدن پای کند. در روایت اصلی نیز سرانجام با درهمسرش است و دائماً لیندا را از این کار منع می

شود، به این دلیل که موقع فرار را برای عماد مشخص میشود و ماجگشایی میزخمی پیرمرد از این راز پرده
دانست که اگر جوراب او را دربیاورد و پایش زخمی های در حمام پای پیرمرد را زخمی کرده بودند و عماد میشیشه

شود. جوراب مایه تبدیل میباشد، همان فرد موردنظر است. به این صورت، جوراب در کل  دو روایت به یک بن
ای لی و آینهشود که روایت اصای تبدیل میمایهیل تکرار و القا کردن مفاهیم مشابه در تئاتر میانی و فیلم به بندلبه

اب آورد و بازتهای دو روایت را به دنبال میکاری و شرمساری شخصیتدهد و حس پنهانرا به یکدیگر پیوند می
 دهد. می

 ها ای( و سرنوشت آنای )آینهاصلی و درونههای دو روایت موازی همانی شخصیت. این5ـ3
های اند. شخصیتهای روایت فرعی بازتاب یافتهها در روایت اصلی، در شخصیتهای آنها و ویژگیشخصیت

توان گفت یک عماد یا یک رعنا وجود دارد، بلکه های فرهادی هستند و نمیتئاتر میلر بازتاب شخصیت
 روایت دو هایشخصیت ( در9515)پاینده،  3همانیها اینجه به این شباهتاند. با توها تکثیر شدهشخصیت

ای باعث های روایت اصلی و درونهها و رفتارهای مشابه در شخصیتشباهت  شود.می مشاهده ایاصلی و درونه
روایت  صلیهای اافتد. بخشی از تشابه شخصیتسازی اتفاق میکنندۀ یکدیگر باشند و همانندشود که تداعیمی

                                                           
1. Identification 
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رو هستند، هبهایی که با مشکلات و مسائل اقتصادی روکنیم: زوجفرهادی و روایت میلر را در ادامه مشاهده می
 ها قدیمی و خراب است و نیاز به تعمیر دارد.است، خانۀ آنشان رخ داده اند و بحران جدی در زندگیآشفته

عماد بازیگر نقش ویلی در تئاتر است و در بعضی موارد، خارج مثابۀ آینۀ عماد و پیرمرد فروشنده:  ـویلی به
سازی و انسانی سنتی در جامعۀ مدرن است و با ساختمان از تئاتر، شخصیتی شبیه به ویلی دارد. برای مثال

امید است. همچنین باید به های امروزی مشکل دارد، مانند ویلی گاهی آرام و صبور و گاهی عصبانی و ناآپارتمان
گاه و ستون است، از این طریق شخصیت عماد در فیلم )روایت این نکته اشاره کرد که عماد در لغت به معنای تکیه

اش برای مخاطب و بیننده روشن های او برای همسر و فرزند نداشتهاصلی( تقویت شده است و نگرانی و دغدغه
 است. 

های کند و از نظر سن و ویژگیگرد است که با وانت کار میای دورهاز سوی دیگر، پیرمرد فیلم فرهادی، فروشنده
امی بودن شبیه به ویلی است و سرانجداشتن و نگران دیگری مثل شغل فروشندگی، خیانت به همسر، عذاب وجدان 

ازتاب پردازی، بتوانست پیر یا فروشنده نباشد، ولی با این نوع شخصیتکار میهمچون او دارد. پیرمرد خیانت
 کنیم. وضوح مشاهده میپیرمرد را در ویلی  تئاتر به

 
 های روایت اصلی، عماد و پیرمردآینه بودن شخصیت ویلی برای شخصیت .۱نمودار 

 

بق ط رعنا همسر عماد و بازیگر نقش لیندا در تئاتر است.مثابۀ آینۀ رعنا و همسر پیرمرد فروشنده: ـ لیندا به
یت گر شخصرباست، همچنین به معنای زنی نادان و ساده است که نمایاندهخدا، رعنا به معنای زیبا و دل نامۀلغت

شود از ترس آبرو در مقابل ساکنان ساختمان و اش تجاوز میواقعی اوست. هنگامی که به حریم خصوصی
گشاید. ر را به روی غریبه میکه بدون پرسش ددهد از توضیح به پلیس خودداری کند یا ایندوستانش ترجیح می

ز به معنی نیکو و لیندا نی»کردن ویلی است،  دنبال آرامشخصیتی آرام، صبور و سازگار است که به لیندا در تئاتر میلر
(. سادگی شخصیت لیندا هم برای مخاطب آشکار است، زنی که این 910، ص. 9513)یاریان، « فریب استدل

آوا تا حدودی هم« رعنا»و « لیندا»های بر تشابه معنایی نامگاه نشده است. علاوههمه سال از خیانت همسر خود آ
گاه پررنگ مینیز هستند. بنابراین انتخاب نام رعنا ویژگی ند و از کهای اخلاقی شخصیت وی را برای مخاطب آ

وفاداری و مراقبت از دهد. همچنین همسر پیرمرد خیانتکار در روایت اصلی، در طرفی او را به لیندا پیوند می
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همسرش یادآور لیندای میلر است، او نیز دچار سادگی لینداست و متوجه خیانت همسرش نیست. بنابراین لیندا 
 دهد.ای شخصیت رعنا و همسر پیرمرد فروشنده را بازتاب میهمچون آینه

 
 یرمردهای روایت اصلی، رعنا و همسر پآینه بودن شخصیت لیندا برای شخصیت. 2نمودار 

 

 وجود دارد که معشوقه ویلی است، اما هیچ زنی روسپی در تئاتر میلر مثابۀ آینۀ آهو و صنم:ـ معشوقۀ ویلی به
ت. اسبیند و در جوانی با او ارتباط داشته نشانی از او نیست و فقط در ذهن ویلی حضور دارد، کسی او را نمی

شود شود، اما دیده نمیکه حضورش در تمام فیلم حس میمستأجر قبلی خانۀ بابک، زنی ناشناس و روسپی است 
به معنای عیب و ناپسند است. هدف از انتخاب این نام اشاره به « آهو»دهخدا  نامۀلغتو نام او آهوست. طبق 

بودن کردار این شخصیت است. آهو در روایت اصلی، نمایندۀ شخصیت شخصیت خاکستری و بیان ناپسند 
هایش هستند. معشوقۀ ویلی نیز فقط در ذهن اوست ر است که خودش حضور ندارد، اما نشانهویلی در میل معشوقۀ

یم، اما شنوبینیم و میهای او را میاش و صدای خندهوگوی ویلی و معشوقهبیند. در تئاتر، گفتو کسی او را نمی
ران تئاتر است و نقش معشوقۀ ها در ذهن ویلی است. صنم که در روایت فرهادی یکی از بازیگدرواقع، همۀ این
أجر در اش نمایانگر زن مستهای شخصیتیگونه و با توجه به ویژگیصورت دوپهلو و ایهامکند، بهویلی را ایفا می

های خصیتاست، بازتاب شتواند باشد. بنابراین زنی که ویلی در جوانی با او ارتباط نامشروع داشته فیلم نیز می
 لی است.آهو و صنم در روایت اص

 
 های روایت اصلی، صنم و آهوبودن شخصیت معشوقه ویلی برای شخصیتآینه. 3نمودار 
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 دهد.های روایت اصلی را بازتاب میروایت فرعی برخی شخصیت .4نموار 
 

 ایهای آینه. مکان6ـ3
ا و کنیم. خانۀ ویلی مینیاتوری کوچک از فضآینگی تئاتر میلر برای فیلم فرهادی را در این بخش نیز مشاهده می

 ـفارغ از »دهد. مکان خانۀ عماد و رعنا را نمایش می  ـدر دو قاب درک می طولانی یا کوتاهما روایت را  : کنیمبودنش 
 (.533، ص. 9511)ابوت، « یک قاب زمانی و یک قاب مکانی

ای که قدیمی است، احتیاج به تعمیر شود؛ خانهدر روایت اصلی، خانۀ در حال تخریب عماد و رعنا نمایش داده می
ای هکند ساختماندید در این خانه تا چشم کار میکند. منظرۀ کشی آن مشکل دارد و سقف آن چکه میدارد، لوله

 آهو
 )زن مستاجر(

 صنم
)بازیگر نقش معشوقه ویلی 

 در فیلم فرهادی(

 همسر پیرمرد رعنا

 پیرمرد فروشنده عماد
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روند ای میسرعت تخلیه شود. به خانهوساز هستند. در این شرایط، خانه باید بهبلند است و همه در حال ساخت
های بلند ناراضی است؛ سازی و برجهای بلند محصور شده و عماد از این همه آپارتمانکه در میان ساختمان

خواهد با لودر همۀ دلم می»گوید: خواهد. عماد میهای بلند میای بدون ساختمانویلی دلش منظرهطور که همان
با این ساختموناشون هم ما رو خفه کردن. همش آجر و پنجره. باید یک »گوید: ویلی می«. این شهر را خراب کنم

 (.51ص.  ،9525بیگی، )بهرام« کردنقانون علیه این ساختمونای آپارتمانی وضع می
ف کنیم و توصیهایی را دارد که در تئاتر میلر مشاهده میای که فرهادی انتخاب کرده است، همان ویژگیخانه

 نامۀ میلر خواند. توان در متن نمایشرا میتر آن دقیق
 ای. تداخل فرجام دو روایت اصلی و درونه7ـ3

شود، پایان هردو شخصیت اصلی، ویلی و عماد آغاز می خانۀ آشفتۀ دوطور که آغاز هردو روایت، با نمایش همان
ت انجامد همراه است. در پایان رواینیز با صحنۀ مرگ ویلی و سکتۀ پیرمرد که روشن نیست به مرگ یا بهبود می

شی اش کاری بکند، دست به خودکاست برای خانوادهکه نتوانسته فرعی، ویلی به دلیل ناامیدی و شرمندگی و این
دلیل شرمندگی رسد. در روایت اصلی نیز  پیرمرد فروشنده بهو با گریۀ لیندا بر تابوت ویلی تئاتر به پایان می زندمی

 کند و همسر پیرمرد فروشنده در روایت اصلی و لینداشود سکته میدر برابر خانواده و فشار عصبی که بر او وارد می
 ریزند.اشک می )همسر ویلی( در پایان هردو روایت برای شوهرانشان

در  ای موجودهای متن آینهدر ادامه با تحلیل مواردی که نام برده شد، براساس الگوهای مورد نظر دالنباخ، الگو
 کرد.را بررسی و تحلیل خواهیم  فروشندهفیلم 
 

 فروشندهای موجود در فیلم های متن آینه. الگو4

 فروشندهدر فیلم  مرگ فروشندهایِ . بازتاب سادۀ تئاتر درونه۱ـ4
است. با های کوچک و بزرگ در برابر روایت اصلی قرار گرفته شود، مانند آینهتئاتری که در روایت اصلی اجرا می

اند و شویم که همۀ عناصر روایت اصلی در روایت فرعی تکرار نشدهتماشای روایت اصلی متوجه این موضوع می
ای هستیم و این همان بازتاب ساده است. همۀ ایت درونهما شاهد تکرار بخشی از روایت اصلی در رو

 های مهم و محوری فیلم در روایتهای روایت اصلی در تئاتر میانی حضور ندارند، بلکه فقط شخصیتشخصیت
 رو هستیم.   بهکنیم با بازتاب ساده روها را مشاهده میکه بخشی از شخصیتیابند. با توجه به اینفرعی بازتاب می

ابط افراد با یکدیگر مانند ارتباط پیرمرد فیلم با همسرش و خیانت به او که مانند ارتباط ویلی و لیندا و خیانت رو
ویلی است، ارتباط عماد و بابک که همانند ارتباط چارلی و ویلی دور از اعتماد است، حضور زنی که باعث عذاب 

کند مانند معشوقۀ ویلی که باعث شد رو میمشکل روبهشده است و زندگی عماد و رعنا و پیرمرد فروشنده را با 
ارتباط ویلی با پسر بزرگش دچار مشکل شود و بر آیندۀ پسرش تأثیر بگذارد و عذاب وجدانی که تمام مدت با ویلی 

دهند و در سرتاسر فیلم پخش از روایت اصلی را بازتاب می« هاییبخش»هایی هستند که بود، همۀ این موارد آینه
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بودن عماد و ارتباط او با شاگردانش، حضور هایی هم هستند که آینگی ندارند؛ مانند معلم اند و بخششده
ای هایی مانند دوستان عماد و رعنا که در روایت آینههایی از فیلم گاو در روایت اصلی و همچنین شخصیتبخش

 رو هستیم.بهحضور ندارند. بنابراین با بازتاب ساده رو

 فروشندهدر فیلم  مرگ فروشندهایِ نهایت تئاتر درونهاب بی. بازت2ـ4
توان دید. فروشندگان متعددی در فیلم وجود دارند، ولی با نفس فروشندگی می« فروشندگی»این الگو را در موضوع 

ت اصلی یصورت ناقص. در روادهند، اما بهبودن را بازتاب می اند، به این معنا که فروشندهدر روایت فرعی متفاوت
 گردشود دربردارندۀ مفاهیمی ازجمله خودفروشی، فروشنده و دورهمسئلۀ فروشندگی که از همان نام اثر شروع می

جا بودن پیرمرد فیلم است، اما در روایت فرعی منظور از فروشنده در اغلب موارد، شغل ویلی است و در همه
اره طور ناقص و چندببازتاب، حقیقت و موضوع داستان به گردی است. در این نوعفروشی و دورهمنظور از آن دست

کنیم پهلویی تکرار مفاهیم را مشاهده مینهایت، پیچیدگی و دوشود. در بازتاب بیای بازگو میدر روایت آینه
و را از هم توان آن دای که میگونهسان نیستند، بهتوان گفت دو بخش شبیه یکدیگر هستند، ولی همکه میطوری

 تمییز داد.
 فروشندهدر فیلم  مرگ فروشنده. بازتاب متضاد )هست و نیست( تئاتر درونی 3ـ4

با توجه به تعریف بازتاب نوع سوم یا همان بازتاب متضاد، عنصری در روایت اصلی غائب است که در روایت 
شود. موضوع شن میای، حقیقت روایت اصلی روای وجود دارد و با بیان آن بخش گمشده در روایت آینهدرونه

روایت اصلی تجاوز به حریم خصوصی همسر عماد است، شخص متجاوز غائب است و تا دقایق آخر روایت 
برند آشکار است. هنگامی که شود، اما این مسئله در تئاتری که بازیگران به روی صحنه میهویت او فاش نمی

آید و خیانت ویلی برای فرزندش، بیف، آشکار معشوقۀ ویلی مانند رعنا در حمام است و از حمام بیرون می
دهندۀ شخصیت پیرمرد فروشنده است. عنصر غائب این ماجرا پیرمرد است، شخصی که شود، ویلی بازتابمی

های پایانی روایت فرهادی مجهول است، ولی در به حریم خصوصی عماد و رعنا تجاوز کرده است و تا بخش
ی( که اای )ویلی در روایت آینهلی آشکار شده است؛ همان پیرمرد فروشندهواسطۀ شخصیت ویای بهروایت آینه

پردازد. عنصر کردن عنصر غائب در روایت اصلی میبه همسرش خیانت کرده است. بازتاب متضاد به روشن 
جاوز متشود که در این مورد شخص ای، تعریف و شناخته میغائب  روایت اصلی در روایت فرعی یا همان متن آینه

 یا همان پیرمرد فروشنده است.
 ایِ تئاتر میلر در فیلم فرهادی. کارکردها و تأثیرات متن آینه5

 گذارد. ای بدون شک تأثیراتی را بر روی متن دربردارندۀ آن میاستفاده از شگرد متن آینه
در داخل  و داستان دیگری بینیم که داستانی حکم یک قاب دربرگیرنده را داردهایی میاین تکنیک را در روایت

تواند پیامدهای سازی یک روایت در دل روایتی دیگر همچنین میشود. این به اصطلاح لانهآن قاب روایت می
 (. 995، ص. 9511باشد )پارکر، گویی داشته بسیار جالبی دربارۀ رابطۀ قصه و قصه
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جه ای توهای درونهنقش و کارکرد روایت شده، در شگردهای داستانی اگرچه بههای انجامبا توجه به بررسی
تر ای کمهای درونه(، اما به کارکردهای این نوع از روایت9515؛ بامشکی و زحمتکش، 9519شده )بامشکی، 

ایه و مای در این فیلم: تقویت درون( کارکردهای متن آینهفروشندهشده است. در مطالعۀ موردی )فیلم پرداخته 
افکنی و ، سایهشدن نقش مخاطب در فرایند درک متن تعلیق و ابهام در متن اصلی و پررنگ ، افزایشایجاد انسجام

 شناختی به وجوه گوناگون روایت اصلی است.گویی و تفسیر متن و بخشیدن بُعد زیباییپیش

 مایۀ فیلم فرهادی ایِ میلر در جهت تقویت درون. متن آینه۱ـ5
زند، یوند میای پاست و همین ویژگی روایت اصلی را به روایت آینه« تکرار»ای ترین و بارزترین ویژگی متن آینهمهم

ای مواجه بودیم. حضور شگرد متن ای و نه از نوع آینهزیرا اگر تکراری وجود نداشت ما صرفاً با یک روایت درونه
شدن تمام جوانب مختلف آن اثر، انعکاس مکرر موضوعات روایت ای و عنصر تکرار در یک اثر، باعث شناخته آینه

مند شود و درنتیجه، ساختاری قدرتمایه و موضوع اثر میای، القا، تقویت گسترده و عمیق دروناصلی در روایت آینه
ر نبود که اگدهد ای جوانب مختلف اثر را بازتاب میای به گونهکند. روایت آینهرنگ داستان فراهم میو غنی در پی
 گرفت. شد یا مورد غفلت قرار میتر دیده میهایی از روایت اصلی کمشاید بخش

مختلفی  هایرنگ اصلی استفاده کرد و به کمک واریاسیونتوان برای تکرار ایدۀ ناظر پیهای فرعی میرنگاز پی
ای متفاوت رنگ اصلی را، منتها به شیوهرنگ فرعی همان ایدۀ ناظر پیاز مضمون اصلی، بر غنای فیلم افزود. اگر پی

عنوان . بهشودآورد که باعث تقویت و تحکیم مضمون فیلم میوجود میو شاید نامعمول بیان کند، واریاسیونی به
، ص. 9511کی، شوند )مکهای مختلف مییک رشته استخرهای شنا باعث پیوند قصهشناگر، مثال در فیلم 

915.) 
رنگ رنگ فرعی برای تکرار ایدۀ ناظر بر پیشود و این پیرنگ فرعی محسوب می، پیروشندهفتئاتر میلر در فیلم 

 زدن به عماد در تاکسی فروشی، تجاوز، اتهاماصلی استفاده شده است. موضوعاتی مانند خیانت به همسر، تن
ت دیگر از این دسازسوی سو و رابطۀ نامشروع هپی ــ فرزند کوچک ویلی ـــ با دختران متعدد و خود ویلیازیک

یق و با ای از این طررنگ فرعی از نوع روایت آینهتمرکز بر این موارد است و پیفروشنده هستند. ایدۀ اصلی فیلم 
ها به دنبال کشف این تکرارها و ارجاعتر کرده است. مخاطب بهتکرار این مسائل  مشابه، موضوع فیلم را برجسته

ازی سدنبال تقارن خواهد بود، همین موضوع باعث غنیواهد کرد و در این رابطه بهتمام جوانب و جزئیات دقت خ
های تکراری، بخشی از متن را شود. گاهی هم در میان این بازتابساختار روایت اصلی و توجه به مضمون آن می

تئاتر میلر و فیلم های نبود قادر به دیدن آن بخش نبودیم. شباهت شخصیت نمایاند که اگر این شگردبه ما می
این  اند.های روایت اصلی داستان زندگی خود را روی صحنه بردهآنقدر زیاد است که گویی شخصیت فروشنده

بنابراین از طریق  شان هستند.شود که بازیگران کی و کجا خود واقعیمسئله باعث ایجاد سردرگمی در مخاطب می
 این شگرد به متن ژرفنا بخشیده شده است. 
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 رنگ فیلم فرهادی ایِ میلر در جهت افزایش تعلیق در پی. متن آینه2ـ5
بخشد و هم در زمان هم عمق معنایی بیشتری به متن میدهد همهایی که در روایت اصلی رخ میتکرارها و ارجاع

رعی ه فکند. این مسئله برای ادراک روایت اصلی و اتصال آن بعین حال نوعی گسست و وقفه در اثر ایجاد می
شود که کدام ای روایت اصلی را منعکس کند در مخاطب این سؤال ایجاد میبر است. هنگامی که متن آینهزمان

تواند ای نیز نمییک نسخۀ مادر و کدام یک نسخۀ فرعی است؟ تمایز نسخۀ مادر و فرعی در چیست؟ مگر متن آینه
 شود؟ با تکرار خود، به یک نسخۀ مادر تبدیل 

رود و درواقع کارکرد هنر، گذار از ابیم از ادراک روزمرۀ انسان فراتر میوسیلۀ میزاناً در این نقطه بههنر دقیق
دار کردن ابیم با خدشههاست. میزانادراک و تأثرات روزمره و رسیدن به آن جهانی است که خود علت این ادراک

 (. 99، ص. 9511رهاند )سعیدی، ادراک، احساس را از قید منطق می
کند. درواقع متن « احساس»خواهد پای را از ادراک فراتر بگذارد و اثر را ای از مخاطب میدرواقع متن آینه

یابد های اثر توجه کند و درنهایت مخاطب به کیفیت اثر دست میخواهد به همۀ ابعاد و جنبهای از مخاطب میآینه
 (. 9511کند )سعیدی، و آن را با تمام وجود درک می

تفاق مندی مخاطب برای پیگیری داستان انابراین ایجاد تعلیق در متن با هدف برانگیختن کنجکاوی و علاقهب
اعث که داستان را دنبال کند. تعلیق بتعلیق مهارت نویسنده است در برانگیختن علاقۀ خواننده به این»افتد. می
، 9535)پاینده، « این داستان چه خواهد شد؟شود خواننده از خود بپرسد بعد چه خواهد شد؟، یا سرانجام می

 کند؛ در نوعی از تعلیق که(. هنگامی که مخاطب در انتظار اتفاقی در متن است با علاقه اثر را دنبال می12ص. 
اندازند تا گویند برای برانگیختن هیجان بیشتر در مخاطب، رویداد مهم را به تعویق مینگر میبه آن تعلیق آینده

 (. 9510داد بعدی چیست در مخاطب ایجاد شود )بامشکی،سؤال  روی
شدن فرد متجاوز، عماد به شخصیت داماد پیرمرد فروشنده و دوست نزدیک خود  در متن اصلی پیش از پیدا

دا ای )تئاتر میانی( نیز نمود پیاعتمادی در متن آینهشود. جالب توجه است که این شک و بیبابک مشکوک می
دن ای )تئاتر میانی( و هرزه خطاب کرهایی به متن آینهکردن دیالوگشود. عماد با اضافه لیق میکند و سبب تعمی

لمات کند و بابک از شنیدن این کبابک بر روی صحنه و در پیش چشم تماشاچیان عصبانیت خود را به او ابراز می
 شود. از دهان عماد متعجب می

دن بُعد شو برجسته  پیچیدگی در سطوح روایی در فیلم فرهادیایِ میلر در جهت افزایش متن آینه. 3ـ5
 شناختیهستی

ره صورت مستقیم یا ضمنی به ویژگی پیچیدگی این شگرد اشاای ارائه شده است، بهدر تمام تعاریفی که از متن آینه
رنگ فرعی تفاده از پیرنگ اصلی استفاده کرد. اسکردن پی خموتوان برای پر پیچرنگ فرعی میاز پی»اند. کرده

رنگ فرعی از (. حال اگر پی911-915، صص. 9511کی، )مک« برای افزودن بر شمار نیروهای مخالف است
 شود. تر میای باشد این پیچیدگی بیشتر و عمیقنوع آینه
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 نزمان بازیگران تئاتر نیز هستند. شباهت تنگاتنگ نقش ای، همفروشندهبازیگران روایت اصلی در فیلم 
بازیگران در روایت اصلی و فرعی، همان مناقشه در فرایند ادراک است و مخاطب جدای از یافتن پاسخ این سؤال 

تر انها درنهایت به دریافتی بهتر و روگشایی از این پیچیدگیکه کدام اصل و کدام فرع است در طی این مسیر و رمز
گویی »که بازیگران متعلق به کدام سطح روایی هستند؟ شود. در این ساختار مشخص نمی شود از اثر، هدایت می

با  3«نقض سطوح روایت»رو، با (. ازاینMcHale, 1987, p. 120« )رابطۀ پایگانی ثابت غیرممکن است
ها، مایه(. بنMcHale,1987رو هستیم )های عجیب هافستاتر روبهو حلقه 2تنیدههای درهمپایگان
تنیده و مشابه یا یکسان هستند. پس این شگرد رمزهای این دو روایت همگی درهمها، موضوعات و مایهدرون

درنهایت، مخاطب را نه با این پرسش که کدام مصداق بازنمایی واقعیت است، بلکه فراتر از این استدلال فرمی، 
یر متن فت و تفسها در خوانش، دریاشناختی و فراتر رفتن از آنمخاطب را به نقش خود در شکستن مرزهای هستی

کند که در آن تئاتر مانند سطح واقعی یا سطح سازد. در اینجا عماد با تئاترش داستانی را بازی میمتوجه می
 شویم که در حال اجرایرو میداستانی زندگی خود عماد وجود دارد. در طول فیلم با گروهی از بازیگرانی روبهبرون
ریزد و هم میود هستند! این گونه است که منطق سطوح روایی بههای زندگی واقعی خهایی مشابه نقشنقش

شوند که نهند و به سطح روایی دیگر، اما مشابه وارد میشناختی خود گام میها به فراسوی آستانۀ هستیشخصیت
هیل، )مک «شناختی استکردن ساختار هستیربودن استحکام رویدادهاست و تأثیر این عمل برجسته »تأثیر آن 
 ایِ میلر در جهت ایجاد ساختارهای بازگشتیمتن آینه.0-5 .0ـ(.511، ص. 9515

 جا دادن و تودرتو کردن، مانند»کند؛ یعنی ای با عنوان ساختارهای بازگشتی یاد میهیل از ساختار متن آینهمک
گوید: می داگلاس هافستاتر(. »523، ص. 9515هیل، )مک« های بابوشکای روسیهای چینی یا عروسکجعبه

، ص. 9515هیل، نقل از مکباشد )به« بخشی از شیء روبرداشت خود آن شیء»این ساختار زمانی است که 
شوند. برش روایت نخستین، یعنی های چینی تکثیر میهایی داریم که چون جعبه(. در این ساختار جهان515

 "افق"که طوریبه»شود؛ نۀ تئاتر در فیلم قطع میهای تودرتو با استفاده از رساروایت فرهادی پیوسته با بازنمایی
شناختی روایت  نخست موقعیت هستی»( و 510)همان، ص. « شودشناختی داستان درواقع گم میهستی
 شود. ( می511)همان، ص. « بنیادسست

 افکنی بر فیلم فرهادیسایهایِ میلر در جهت متن آینه. 5ـ5
 ای از روایت اصلی است و در میان روایت اصلی قرار دارد، پیش از پایان روایتخلاصهای که متن آینهبا توجه به این

 
  

                                                           
1. Violation of narrative levels 
2. Tangled hierarchy 
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افکنی روش دیگری است که از طریق آن راوی به آیندۀ داستان سایه»سازد. اصلی، مخاطب را از نتیجه آگاه می
 (.515، ص. 9519)بامشکی، « کنداشاره می

کند تری را آشکار میریکاردو روایت بزرگ ای است.پردازان حوزۀ متن آینهیکی از منتقدان و نظریه 3ژان ریکاردو
 2«روایت تابع»های کوچک را تر است و این بخشکه بخش کوچکی درون آن رخ داده و نمایندۀ روایت بزرگ

توان ل میکند. به همین دلیبینی میپیشای روایت کوچک را بخواند، پایان حکایت را بنابراین اگر خواننده. نامدمی
لی تر پایان روایت اصآگاهی یاد کرد، روایت کوچکی که باعث کشف زودهنگامعنوان یک پیشای بهاز متن آینه

ها، پیش ای( با تکرارها و برگشتشود. همچنین ریکاردو معتقد است که روایت تابع )متن آینه)روایت دربرگیر( می
سازد و با قرار گرفتن در وسط متن یگانگی و انسجام و نظم منطقی اصلی، سرانجام آن را برملا میاز پایان روایت 

 (.Snow, 2016, p. 51) زندمتن را بر هم می

کند. ای از داستان اصلی را آشکار میای اغلب اوقات نوعی بازتولید و یا خلاصهاستفاده از شگرد متن آینه
را نیز  کند. چنین متنی مخاطبنگری بروز پیدا مینگری یا گذشتهعنوان نوعی آیندهبهمعمولًا این بازنمایی داخلی 

  .گیری بپردازدآگاهی به داوری و نتیجهانگیزد تا به تفسیر متن بپردازد و با توجه به این پیشبرمی
رح صورت مختصر شرا بهتواند داستان هایی خاص، میمایهای با ارائۀ مفهوم روایت و تأکید بر درونمتن آینه

ای ای خلاصهشود. در پژوهش حاضر، متن آینهشود و خواننده کاملًا هدایت میتر میدهد؛ درنتیجه داستان واضح
توان تئاتر میلر را مینیاتوری از فیلم فرهادی دانست. این خلاصه که ای که میگونهکند، بهاز روایت اصلی را بیان می
کند که داستان روایت اصلی هم در شود ذهن او را به این موضوع جلب مینشان داده میدر میان فیلم به مخاطب 

ست ها خود به تفسیری جدید دکه با کنار هم قرار دادن این آینهتواند پایان را حدس بزند یا اینهمین راستاست و می
 یابد.

 فرهادیشناختی فیلم ایِ میلر در جهت افزایش بُعد زیبایی. متن آینه6ـ5
بُعد دیداری  دهند.اند که یکدیگر را بازتاب میای این شگرد را به دو آینۀ موازی تشبیه کردهدر تعاریف متن آینه

شود. شناسی آن نیز میمایۀ یک اثر، موجب کشف ابعاد هنری و زیباییبر انتقال بهتر درونای علاوهمتن آینه
هیل، )مک «پایان را برانگیزندآور بیشت و تسلسل سرگیجهساختارهای بازگشتی ممکن است تصور نوعی برگ»

 شود. این ویژگی توجه مخاطب راها میهای آنشدن به تصاویر و کشف شباهت(، باعث خیره 510، ص. 9515
های مشابه در فیلم فرهادی این کند. دیدن سکانسبرد و درنهایت او را در درکی بهتر از اثر همراهی میبالا می

 اهداند و ما شکند که بازیگران تئاتر، زندگی حقیقی خود را به روی صحنه بردهرا در مخاطب ایجاد می احساس
  

                                                           
1. Jean Ricardou 
2. Function narration 
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ا سایر ای در این فیلم باعث تفاوت آن بهای مشابه زیادی در فیلم هستیم. بنابراین وجود شگرد متن آینهتکرار قاب
 ای دانست.شناسانه از متن آینهتوان کارکردی زیباییها شده است و این موضوع را میفیلم

 گیری. نتیجه6
یابند. رنگ را بررسی و تحلیل کردیم که دو روایت اصلی و فرعی در یکدیگر تداخل میدر این جستار نوعی از پی

ای گیری کرده است و این روایت کوچک، که به آن متن آینهتر  شبیه به خود را درونهروایت بزرگی که روایت کوچک
 دهد. تر است و آن را بازتاب میشود، مینیاتوری از روایت بزرگیگفته م

شده در درون یک اثر دیگر با تولید یک اثر هنری است و به اثر تعبیهای نشانگر فرایندی از بازبنابراین، متن آینه
ژوهش حاضر، نهایت باشد. در پباره، چندباره یا بیتواند یکشود، که این تولید و تکرار میماهیتی یکسان گفته می

اصغر فرهادی روایت دربرگیرنده )روایت اصلی( و تئاتر اجراشده در آن توسط همان بازیگران  روایت فروشندۀ فیلم 
 ای است. ی از نوع متن آینهااصلی، روایتی درونه

 
 ای است.میلر روایت آینه مرگ فروشندۀاصغر فرهادی روایت اصلی و  فروشندۀ. 5نمودار 

 

ای موجود در آن نشان داده شد که بسیاری از موارد موجود در این دو با تأمل در روایت اصلی و روایت آینه  
به کارگردانی فرهادی، استفاده از نام  فروشندهپوشانی دارند؛ به این صورت که در فیلم دیگر همروایت با یک

ور تر متوجه حضهر ماجراست و با بررسی دقیقهایی از تئاتر در آن، ظافروشنده برای فیلم و گنجاندن بخش
شویم. درواقع، بازیگران روایت اصلی، روایت زندگی خود مینیاتوری از کل روایت اصلی در تئاتر درون فیلم می

هاست. این اتفاق، مثالی روشن از شگرد روایت برند و روایت تئاتر بازتاب زندگی آنرا به روی صحنۀ تئاتر می
که  دهند باید گفتهای تئاتر، روایت اصلی را بازتاب میر پاسخ به این پرسش که کدام بخشای است. دآینه

 ای نیز این بازتابمایه، اشخاص و بعضی از اشیای موجود در روایت درونهها، موضوع و درونبر نام اثر، مکانعلاوه
وایت اصلی در روایت فرعی رعایت شود به رگذاری، باید اصل وفاداری نسبتدهند. در این نوع جایرا انجام می

 تا بتوان از وجود این شگرد در یک اثر اطمینان پیدا کرد. 
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 کند و به ایدۀ اصلیای توجه مخاطب را به خود جلب میبودن در روایت آینهموضوع فروشندگی و فروشنده   
مایۀ متن ره دارد، بنابراین درونشود. موضوع هردو اثر به مسئلۀ فروشندگی در معانی مختلف اشافیلم تبدیل می

 های خانۀ بازیگران اصلیکنیم، همان ویژگیای که در تئاتر مشاهده میای با روایت اصلی مشابه است. خانهآینه
ای قدیمی و نیازمند به تعمیر که پول کافی را برای مرمت آن ندارند. شیء جوراب آن در فیلم  فرهادی را دارد، خانه

شود به کردن مفاهیم مشابه در تئاتر میانی و فیلم تبدیل می دلیل القاشود و بهمایه تبدیل مییک بن در دو روایت به
 دهد. در بخشآورد و بازتاب میدنبال میهای دو روایت را بهکاری و شرمساری شخصیتای که حس پنهانمایهبن

های عماد، رعنا، صنم و... در روایت یتها سه شخصیت ویلی، لیندا و معشوقۀ ویلی بازتابی از شخصشخصیت
مشابه  ای فرجامیافتد. درنهایت، دو روایت اصلی و درونهصورت چندباره این بازتاب اتفاق میاصلی هستند و به

ر عناصر رسند. با توجه به تکرار ددارند و با مرگ و بدحالی شخصیت اصلی )پیرمرد فروشنده یا ویلی( به پایان می
، مینیاتوری شندهمرگ فرو توان گفت که تئاترای در تئاتر میانی فیلم، میهای بارز متن آینهبودن ویژگیمختلف و دارا 

 دهد. است و به سه روش پیشنهادی دالنباخ فیلم فرهادی را بازتاب می فروشندهاز فیلم 
مایه درون اشاره کرد: تقویت توان به این مواردای بر متن اصلی میآمده از تأثیر متن آینهدستبراساس نتایج به

ی، ایجاد شناختشدن بُعد هستیبرجسته افزایش تعلیق، افزایش پیچیدگی در سطوح روایی، و ایجاد انسجام، 
عد افکنی بر متن اصلی و بخشیدن بُ ، سایهشدن نقش مخاطب در فرایند درک متن، پررنگ ساختارهای بازگشتی

ای د، به شیوهکنرنگی قوی و غنی میاصلی. این شگرد داستان را دارای پیشناختی به وجوه گوناگون روایت زیبایی
ن دهد. متدارد و به آن توانایی تفسیری خودکار میوگو وامیاثر را با خودش به گفت کند،بهتر مفهوم را تثبیت می

صلی جه موضوع روایت اصورت مختصر شرح دهد؛ درنتیتواند داستان را بهای با ارائۀ مفهوم روایت اصلی، میآینه
 تری از اثر داشته باشد.تر و دقیقتواند تفسیر کاملشود و میدهی میشود و خواننده جهتتر میواضح

 

 منابع
 آذر و ن. م. اشرفی. تهران: اطراف.. ترجمۀ ر. پورسواد روایت(. 9511ابوت، اچ. پ. )

 نامۀ فرهنگستانویژه(. بررسی ارجاعات بینامتنی در فیلم فروشندۀ اصغر فرهادی. 9512امیری، ا.ر.، و گلکار، آ. )
 .995-19، 2، )ادبیات تطبیقی(

 .55ـ5، 11، پژوهیمولویهای مثنوی. (. تعویق و شکاف در داستان9510بامشکی، س. )

 . تهران: هرمس.یهای مثنوشناسی داستانروایت(. 9515بامشکی، س. ) 

 . 19-1، 22، پژوهیادبای. های درونه(. کارکردهای داستان9515کش، ن. )بامشکی، س.، و زحمت

. ترجمۀ ح. پاینده. تهران: شناسیشناسی، نقد ادبی با رویکرد روایتمفاهیم کلیدی در روایت(. 9511پارکر، ر. د. )
 نیلوفر.

 نگار.. تهران: روزدر نقد ادبیگفتمان نقد، مقالاتی (. 9535پاینده، ح. )



 
 
 
 

 مهلا عزیزی و همکاران ...مرگ فروشنده ی  انهیآ تیروا یبررس 

13 

 

 . تهران: مروارید.گشودن رمان(. 9515پاینده، ح. )

ترین ساخته (. از برسد به دست آهو تا مشتری، همۀ آنچه که باید دربارۀ تازه9109اردیبهشت  91زاده، د. )حسین
  <www.cinemacinema.ir/gozaresh> فرهادی بدانیم. 
 . ترجمۀ ا. حری. تهران: نیلوفر.روایت داستانی: بوطیقای نثر(. 9531ریمون.کنان، ش. )

نامۀ پایان .اقتباس پسااستعماری: مرگ فروشندۀ آرتور میلر در فروشندۀ فرهادی(. 9512زاده مقدم، س. )زعفرانچی
 مشهد، مشهد، ایران.منتشرشدۀ کارشناسی ارشد. دانشگاه فردوسی 

 .99-9، 2 و 8، هنگامابیم: ورطۀ معنا. (. میزان9511سعیدی، ه. )

 ترجمۀ م. فرزاد. تهران: علمی و فرهنگی.. هملت(. 9510شکسپیر، و. )

ای ـ کانونی ساختارهای روایی جدید در سینمای ایران با تمرکز بر ساختارهای کانونی، شبکه(. 9512غلامیان، ش. )
نامۀ منتشرشدۀ پایانتاکنون( فیلم کوتاه داستانی عصا.  88های سینمای ایران دهۀ بررسی موردی: فیلمو معکوس )

 دانشگاه تربیت مدرس، تهران، ایران. کارشناسی ارشد.

 نامۀ منتشرشدۀ کارشناسی ارشد.پایان .مثابۀ تمهیدی دراماتیک در سینمای ایرانخودبازتابی به(. 9511فیروزی، م. ) 
 دانشگاه هنر، تهران، ایران.

 .23-21، 22، 22اندیشۀ جامعۀ (. قصه در قصه در قرن بیستم. 9539ماکویی، ش. )

 .13-11، 11، های خارجیپژوهش زبانوار. های آینه(. آندره ژید و قصه9535ماکویی، ش. )
نامۀ . پایاناثر آلن روب گریه چرانژید و چشمسازان اثر آندرهدر رمان سکهابیم میزانروش (. 9539مرادی، ح. )

 منتشرشدۀ کارشناسی ارشد. دانشگاه تبریز. تبریز. ایران.

 ترجمۀ م. گذرآبادی. تهران: هرمس. نویسی(.نامهداستان )ساختار، سبک و اصول فیلم. (9511کی، ر. )مک
 . ترجمۀ ع. معصومی. تهران: ققنوس.داستان پسامدرنیستی(. 9515هیل، ب. )مک

نامۀ مرگ فروشنده اثر آرتور میلر و فیلم اقتباسی فروشنده به کارگردانی مطالعۀ تطبیقی نمایش(. 9511ی. ) میرزائی،
 ارشد. دانشگاه خلیج فارس، بوشهر، ایران.نامۀ منتشرشدۀ کارشناسی پایان .اصغر فرهادی

 . تهران: سخن.عناصر داستان(. 9511صادقی، ج. )میر
 بیگی. تهران: رازی.. ترجمۀ ع.ا. بهرامورپیلهمرگ (. 9511میلر، آ. )

 های دانه.. ویراستار م. غرویان. تهران: صابرین، کتابهافرهنگ نام(. 9513یاریان. پ. )

 ترجمۀ م. راغب. تهران: ققنوس. شناسی )مبانی نظریۀ روایت(.روایت(. 9511یان، م. )
 

References 
 

Dallenbach, L. (1989). The mirror in the text. Chicago, America: University of Chicago 

Press. 

Fludernik, M. (2009). An Introduction to Narratology. London: Routledge. 

http://www.cinemacinema.ir/gozaresh


 

 

 

 

 دوم ۀشمار چهارم، ۀدور   فرانسه ۀهاي زبان و ترجمپژوهش

14 

 

Genette, G. (1980). Narrative Discourse. Trans. Jane E. Lewin. Ithaca: Cornell University 

Press.   

Mchale, B. (1987). Postmodernist fiction. Britain: Methuen and Co. Ltd. 

Prince, G. (2003). A Dictionary of Narratology. Lincoln & London: University of Nebraska 

Snow, M. (2016), Into the Abyss: A Study of the mise en abyme. Doctoral thesis. 

 

 

 
 


